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“Why Traditional Language Learning is Broken — and How to Fix It”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

“Por qué el aprendizaje tradicional de idiomas está roto — y cómo solucionarlo”

■ Have you ever spent years studying a language at school? ■ Memorizing endless

grammar rules, doing tests, passing exams... ■ And yet, when you finally try to talk to a

native speaker — your mind goes completely blank?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ ¿Alguna vez has pasado años estudiando un idioma en la escuela? ■ Memorizando
interminables reglas gramaticales, haciendo exámenes, pasando pruebas... ■ Y aun así,
cuando finalmente intentas hablar con un hablante nativo — tu mente se queda
completamente en blanco?

■ Oh, that sounds painfully familiar. ■ You suddenly forget every single word you ever

learned — even “hello.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Oh, eso suena dolorosamente familiar. ■ De repente olvidas cada palabra que aprendiste
— incluso “hola.”

■ Exactly! ■ And here’s the shocking part — studies show that after four years of traditional

language classes, only one percent of students achieve functional fluency.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ ¡Exactamente! ■ Y aquí está la parte sorprendente — los estudios muestran que después
de cuatro años de clases de idiomas tradicionales, solo uno por ciento de los estudiantes
logra una fluidez funcional.

■ Wait, one percent? ■ That’s insane. ■ So what’s going on? ■ Why do most people spend

years learning and still can’t speak?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Espera, ¿uno por ciento? ■ Eso es una locura. ■ Entonces, ¿qué está pasando? ■ ¿Por
qué la mayoría de las personas pasan años aprendiendo y aún no pueden hablar?

■ That’s the big question we’re exploring today. ■ Because language learning — at least the

way it’s usually taught — is fundamentally broken. ■ And the good news? ■ Once you

understand why it doesn’t work, you can finally start learning in a way that does.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Esa es la gran pregunta que estamos explorando hoy. ■ Porque el aprendizaje de idiomas
— al menos la forma en que generalmente se enseña — está fundamentalmente roto. ■ ¿Y
la buena noticia? ■ Una vez que entiendas por qué no funciona, finalmente puedes
comenzar a aprender de una manera que sí lo haga.
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■ The Core Problem: We Teach Languages Backwards
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ El Problema Central: Enseñamos Idiomas al Revés

■ Let me guess. ■ It’s something to do with how we teach grammar first and conversation

later, right?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Déjame adivinar. ■ Tiene que ver con cómo enseñamos primero la gramática y luego la
conversación, ¿verdad?

■ Exactly. ■ Most traditional methods are built around analysis — grammar charts,

conjugation drills, vocabulary lists. ■ But here’s the fascinating part — neuroscience shows

that our brains don’t acquire language through conscious analysis.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Exactamente. ■ La mayoría de los métodos tradicionales se basan en el análisis —
gráficos gramaticales, ejercicios de conjugación, listas de vocabulario. ■ Pero aquí está la
parte fascinante — la neurociencia muestra que nuestros cerebros no adquieren el idioma a
través del análisis consciente.

■ So our brains and our classrooms are speaking two completely different languages?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ ¿Así que nuestros cerebros y nuestras aulas están hablando dos lenguajes
completamente diferentes?

■ Pretty much! ■ When we learn a language naturally — like children do — the brain’s

“language center” lights up in a completely different way. ■ But when we sit in a classroom

memorizing grammar rules, we’re activating the part of the brain that handles logic and

problem-solving — not communication.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ ¡Prácticamente! ■ Cuando aprendemos un idioma de manera natural — como lo hacen los
niños — el “centro del lenguaje” del cerebro se activa de una manera completamente
diferente. ■ Pero cuando estamos sentados en un aula memorizando reglas gramaticales,
estamos activando la parte del cerebro que maneja la lógica y la resolución de problemas —
no la comunicación.

■ Ah, so that’s why I can still remember the French word for “irregular verb” but can’t order a

coffee in Paris.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Ah, así que por eso todavía puedo recordar la palabra francesa para “verbo irregular” pero
no puedo pedir un café en París.

■ Exactly. ■ You learned about the language, but you didn’t acquire it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Exactamente. ■ Aprendiste sobre el idioma, pero no lo adquiriste.

■ The Neuroscience of Natural Learning
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ La Neurociencia del Aprendizaje Natural
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■ So what happens in the brain when we learn naturally?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Entonces, ¿qué sucede en el cerebro cuando aprendemos de manera natural?

■ Great question. ■ Studies using brain imaging show that when we acquire language

through listening, context, and interaction... ■ We build automatic neural connections — kind

of like how you learn to ride a bike or play a musical instrument.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Gran pregunta. ■ Los estudios que utilizan imágenes cerebrales muestran que cuando
adquirimos un idioma a través de la escucha, el contexto y la interacción... ■ Construimos
conexiones neuronales automáticas — algo parecido a cómo aprendes a andar en bicicleta o
tocar un instrumento musical.

■ So it’s muscle memory for the brain.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Así que es memoria muscular para el cerebro.

■ Yes! ■ And that’s why repetition through context works so well. ■ Your brain starts

predicting patterns instead of memorizing them. ■ When you focus on rules, you block that

process. ■ You slow everything down.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ ¡Sí! ■ Y por eso la repetición a través del contexto funciona tan bien. ■ Tu cerebro
comienza a predecir patrones en lugar de memorizarlos. ■ Cuando te concentras en las
reglas, bloqueas ese proceso. ■ Todo se ralentiza.

■ That explains why children seem to learn effortlessly — they’re not analyzing grammar,

they’re just living the language.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Eso explica por qué los niños parecen aprender sin esfuerzo — no están analizando la
gramática, simplemente están viviendo el idioma.

■ Exactly. ■ And adults can do it too — if they use methods based on comprehensible input

and interaction, not memorization. ■ In fact, studies show that adults exposed to natural

acquisition methods learn three times faster than those using traditional methods.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Exactamente. ■ Y los adultos también pueden hacerlo — si utilizan métodos basados en
la entrada comprensible y la interacción, no en la memorización. ■ De hecho, los estudios
muestran que los adultos expuestos a métodos de adquisición natural aprenden tres veces
más rápido que aquellos que utilizan métodos tradicionales.

■ Why Schools Still Use Outdated Systems
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Por qué las Escuelas Aún Usan Sistemas Obsoletos

■ So if science already knows this, why do schools keep teaching in such an outdated way?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Entonces, si la ciencia ya sabe esto, ¿por qué las escuelas siguen enseñando de una
manera tan anticuada?
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■ Honestly? ■ Because it’s easier to measure. ■ It’s simple to test grammar rules or

vocabulary lists — but it’s much harder to measure real communication.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ ¿Honestamente? ■ Porque es más fácil de medir. ■ Es simple probar reglas gramaticales
o listas de vocabulario — pero es mucho más difícil medir la comunicación real.

■ So the system rewards what’s easy to grade, not what’s effective.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Así que el sistema recompensa lo que es fácil de calificar, no lo que es efectivo.

■ Exactly. ■ And there’s another reason — this old myth that adults can’t learn languages

like children do. ■ That idea has been completely debunked. ■ The difference isn’t age, it’s

method. ■ Adults just learn differently — and when they use the right techniques, they can

learn incredibly fast.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Exactamente. ■ Y hay otra razón — este viejo mito de que los adultos no pueden
aprender idiomas como lo hacen los niños. ■ Esa idea ha sido completamente desmentida.
■ La diferencia no es la edad, es el método. ■ Los adultos simplemente aprenden de
manera diferente — y cuando utilizan las técnicas adecuadas, pueden aprender
increíblemente rápido.

[!]■ The Emotional Barrier: Fear and Perfectionism
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

[!]■ La Barrera Emocional: Miedo y Perfeccionismo

■ You know what else? ■ I think a lot of people are traumatized by language classes. ■ The

red marks, the corrections, the fear of mistakes…
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ ¿Sabes qué más? ■ Creo que muchas personas están traumatizadas por las clases de
idiomas. ■ Las marcas rojas, las correcciones, el miedo a cometer errores…

■ Yes! ■ That’s what scientists call the affective filter. ■ It’s basically stress, fear, or

embarrassment that blocks your brain from learning. ■ When you’re anxious, your brain

literally shuts down the language processing area.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ ¡Sí! ■ Eso es lo que los científicos llaman el filtro afectivo. ■ Es básicamente el estrés, el
miedo o la vergüenza que bloquea tu cerebro de aprender. ■ Cuando estás ansioso, tu
cerebro literalmente apaga el área de procesamiento del lenguaje.

■ Wow. ■ So the moment I start worrying about being perfect, I actually make it harder to

learn.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Vaya. ■ Así que en el momento en que empiezo a preocuparme por ser perfecto, en
realidad hago que sea más difícil aprender.
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■ Exactly. ■ And here’s something that always surprises people — native speakers make

around seven mistakes per minute in casual conversation! ■ But language learners freeze

because they’re terrified of saying one wrong word.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Exactamente. ■ Y aquí hay algo que siempre sorprende a la gente — los hablantes
nativos cometen alrededor de siete errores por minuto en una conversación casual. ■ Pero
los estudiantes de idiomas se congelan porque tienen miedo de decir una palabra incorrecta.

■ That’s so true. ■ I used to rehearse entire sentences in my head before speaking. ■ By the

time I was ready, the conversation had already moved on!
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Eso es muy cierto. ■ Solía ensayar oraciones enteras en mi cabeza antes de hablar. ■
¡Para cuando estaba listo, la conversación ya había avanzado!

■ (Laughs) We’ve all been there. ■ But mistakes are the fuel of language learning. ■ Each

one tells your brain, “Ah, this is how it works.” ■ Without mistakes, there’s no adjustment —

and without adjustment, there’s no growth.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ (Ríe) Todos hemos estado allí. ■ Pero los errores son el combustible del aprendizaje de
idiomas. ■ Cada uno le dice a tu cerebro: “Ah, así es como funciona.” ■ Sin errores, no hay
ajuste — y sin ajuste, no hay crecimiento.

■ The Three Keys to Real Language Acquisition
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Las Tres Claves para la Adquisición Real de Idiomas

■ So what’s the alternative? ■ If the classroom method doesn’t work, how should people

really learn a language?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Entonces, ¿cuál es la alternativa? ■ Si el método del aula no funciona, ¿cómo deberían
realmente aprender las personas un idioma?

■ Research points to three core elements. ■ Number one: structured input — you need a

clear foundation in grammar and pronunciation. ■ Number two: meaningful interaction —

talking with people, even imperfectly, to connect emotion and context. ■ Number three:

comprehensible input — listening and reading material that’s just slightly above your current

level.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ La investigación apunta a tres elementos centrales. ■ Número uno: entrada estructurada
— necesitas una base clara en gramática y pronunciación. ■ Número dos: interacción
significativa — hablar con personas, incluso imperfectamente, para conectar emoción y
contexto. ■ Número tres: entrada comprensible — escuchar y leer material que esté justo
por encima de tu nivel actual.

■ So you’re saying it’s about balance — a bit of structure, a lot of context, and emotional

connection.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Entonces, ¿estás diciendo que se trata de equilibrio — un poco de estructura, mucho
contexto y conexión emocional?
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■ Exactly. ■ If you only study grammar, you’ll know the rules but not the rhythm. ■ If you

only chat without structure, you’ll hit a ceiling. ■ The magic happens when both systems work

together — logic and intuition.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Exactamente. ■ Si solo estudias gramática, conocerás las reglas pero no el ritmo. ■ Si
solo conversas sin estructura, alcanzarás un techo. ■ La magia ocurre cuando ambos
sistemas trabajan juntos — lógica e intuición.

■■ How Long Does It Take?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■■ ¿Cuánto Tiempo Toma?

■ Okay, let’s talk about results. ■ How long does it take to become fluent with this approach?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Bien, hablemos de resultados. ■ ¿Cuánto tiempo toma volverse fluido con este enfoque?

■ Here’s the encouraging part. ■ Studies show that learners using this combined approach

reach basic conversational fluency in about three to four months of consistent practice. ■

That’s compared to eighteen to twenty-four months using traditional classroom methods.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Aquí está la parte alentadora. ■ Los estudios muestran que los estudiantes que utilizan
este enfoque combinado alcanzan una fluidez conversacional básica en aproximadamente
tres a cuatro meses de práctica constante. ■ Eso en comparación con dieciocho a
veinticuatro meses utilizando métodos tradicionales en el aula.

■ Three or four months? ■ That’s incredible. ■ But the key word is “consistent,” right?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ ¿Tres o cuatro meses? ■ Eso es increíble. ■ Pero la palabra clave es “constante”,
¿verdad?

■ Exactly. ■ It’s not about intensity — it’s about habit. ■ Even twenty minutes a day of

meaningful listening or shadowing can create massive progress over time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Exactamente. ■ No se trata de intensidad — se trata de hábito. ■ Incluso veinte minutos
al día de escucha significativa o práctica de sombra pueden crear un progreso masivo con el
tiempo.

■ Practical Tips for Listeners
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Consejos Prácticos para los Oyentes

■ Let’s get practical. ■ What are some real things our listeners can do today to learn more

naturally?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Vamos a ser prácticos. ■ ¿Cuáles son algunas cosas reales que nuestros oyentes pueden
hacer hoy para aprender de manera más natural?

■ Good idea. ■ Here are my top five.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Buena idea. ■ Aquí están mis cinco principales.
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■ Number one — listen before you study. ■ Start your day with ten minutes of easy listening

— a podcast, a video, anything slightly challenging. ■ Your brain warms up naturally.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Número uno — escucha antes de estudiar. ■ Comienza tu día con diez minutos de
escucha fácil — un podcast, un video, cualquier cosa ligeramente desafiante. ■ Tu cerebro
se calienta de manera natural.

■ Number two — shadowing practice. ■ Repeat what you hear — slowly, calmly, out loud. ■

Don’t worry about perfection, focus on rhythm and intonation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Número dos — práctica de sombra. ■ Repite lo que escuchas — despacio, con calma, en
voz alta. ■ No te preocupes por la perfección, concéntrate en el ritmo y la entonación.

■ Number three — embrace mistakes. ■ Treat every error as progress. ■ Write down funny

mistakes — they’ll help you remember forever.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Número tres — abraza los errores. ■ Trata cada error como un progreso. ■ Anota errores
divertidos — te ayudarán a recordar para siempre.

■ Number four — speak early. ■ Don’t wait until you feel ready. ■ Start using short, simple

phrases as soon as possible.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Número cuatro — habla temprano. ■ No esperes hasta sentirte listo. ■ Comienza a usar
frases cortas y simples tan pronto como sea posible.

■ Number five — make it emotional. ■ Connect learning with things you care about — music,

movies, people. ■ Emotion accelerates memory.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Número cinco — hazlo emocional. ■ Conecta el aprendizaje con cosas que te importan —
música, películas, personas. ■ La emoción acelera la memoria.

■ That’s great advice. ■ Especially number five. ■ I started understanding English lyrics way

faster once I linked them to emotions instead of translations.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Eso es un gran consejo. ■ Especialmente el número cinco. ■ Comencé a entender las
letras en inglés mucho más rápido una vez que las vinculé a emociones en lugar de
traducciones.

■ Exactly — emotion is the glue that makes language stick.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Exactamente — la emoción es el pegamento que hace que el idioma se adhiera.

■ Why Change is So Slow
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Por qué el Cambio es Tan Lento

■ If all this is so effective, why don’t more institutions change their methods?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Si todo esto es tan efectivo, ¿por qué más instituciones no cambian sus métodos?
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■ Honestly? ■ Because there’s a lot of money in the old system. ■ The global

language-learning industry is worth over fifty billion dollars a year. ■ And most of that profit

comes from textbooks, grammar courses, and standardized tests.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ ¿Honestamente? ■ Porque hay mucho dinero en el viejo sistema. ■ La industria global de
aprendizaje de idiomas vale más de cincuenta mil millones de dólares al año. ■ Y la mayor
parte de esa ganancia proviene de libros de texto, cursos de gramática y exámenes
estandarizados.

■ So the system is financially invested in keeping things complicated.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Así que el sistema está financieramente interesado en mantener las cosas complicadas.

■ Exactly. ■ If everyone learned naturally, the whole industry would have to reinvent itself. ■

But here’s the silver lining — technology is changing everything.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Exactamente. ■ Si todos aprendieran de manera natural, toda la industria tendría que
reinventarse. ■ Pero aquí está el lado positivo — la tecnología está cambiando todo.

■ Ah, the rise of apps and online platforms.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Ah, el auge de aplicaciones y plataformas en línea.

■ Right. ■ Tools like podcasts, immersive apps, YouTube lessons — they’re democratizing

language learning. ■ Anyone with a phone can now access real, comprehensible input and

train their brain the natural way.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Correcto. ■ Herramientas como podcasts, aplicaciones inmersivas, lecciones de YouTube
— están democratizando el aprendizaje de idiomas. ■ Cualquiera con un teléfono ahora
puede acceder a una entrada real y comprensible y entrenar su cerebro de la manera
natural.

■ It’s Never Too Late
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Nunca es Demasiado Tarde

■ So what would you say to someone who’s tried before and feels like a failure?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Entonces, ¿qué le dirías a alguien que ha intentado antes y se siente como un fracaso?

■ I’d say: you didn’t fail — the method failed you. ■ The research is clear — ninety-five

percent of adults can achieve functional fluency when they use acquisition-based methods. ■

It’s not about talent, it’s about strategy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Diría: no fracasaste — el método te falló a ti. ■ La investigación es clara — el noventa y
cinco por ciento de los adultos puede lograr fluidez funcional cuando utilizan métodos
basados en la adquisición. ■ No se trata de talento, se trata de estrategia.
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■ That’s such an empowering message. ■ So much of the frustration we feel isn’t about our

ability — it’s about fighting against how our brains actually work.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Ese es un mensaje tan empoderador. ■ Gran parte de la frustración que sentimos no se
trata de nuestra habilidad — se trata de luchar contra cómo funciona realmente nuestro
cerebro.

■ Exactly. ■ Once you align your learning with how your brain wants to learn, progress

becomes natural — even enjoyable.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Exactamente. ■ Una vez que alineas tu aprendizaje con cómo tu cerebro quiere aprender,
el progreso se vuelve natural — incluso agradable.

■ Final Thoughts: Redefining Success
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Reflexiones Finales: Redefiniendo el Éxito

■ So maybe we should stop asking, “How many grammar rules do I know?” ■ And start

asking, “Can I use the language to connect with someone?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Así que tal vez deberíamos dejar de preguntar, “¿Cuántas reglas gramaticales conozco?”
■ Y empezar a preguntar, “¿Puedo usar el idioma para conectar con alguien?”

■ Perfectly said. ■ Real fluency isn’t about perfect grammar — it’s about real connection. ■

It’s about the joy of expressing yourself, even imperfectly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Perfectamente dicho. ■ La verdadera fluidez no se trata de gramática perfecta — se trata
de conexión real. ■ Se trata de la alegría de expresarte, incluso imperfectamente.

■ And maybe that’s what language learning should always have been about.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Y tal vez eso es de lo que siempre debería haberse tratado el aprendizaje de idiomas.

■ Exactly. ■ So to everyone listening — stop chasing perfection. ■ Start chasing connection,

curiosity, and consistency. ■ Those are the real pillars of fluency.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Exactamente. ■ Así que a todos los que escuchan — dejen de perseguir la perfección. ■
Empiecen a perseguir la conexión, la curiosidad y la consistencia. ■ Esos son los
verdaderos pilares de la fluidez.

■ Closing
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Cierre

■ And remember — if you’ve struggled before, you’re not alone. ■ You’re part of a

generation rediscovering how language learning really works.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Y recuerda — si has luchado antes, no estás solo. ■ Eres parte de una generación que
redescubre cómo funciona realmente el aprendizaje de idiomas.
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■ That’s right. ■ Forget the grammar drills for a moment — go listen, go speak, go make

mistakes. ■ That’s where real language learning begins.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Así es. ■ Olvida los ejercicios de gramática por un momento — ve a escuchar, ve a
hablar, ve a cometer errores. ■ Ahí es donde comienza el verdadero aprendizaje de idiomas.

■ And if you want to practice this approach, check out our other episodes — especially the

Shadowing Practices and Slow Listening Sessions with Peter. ■ They’re designed exactly for

this: helping you train your ear naturally.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Y si quieres practicar este enfoque, revisa nuestros otros episodios — especialmente las
Prácticas de Sombra y las Sesiones de Escucha Lenta con Peter. ■ Están diseñadas
exactamente para esto: ayudarte a entrenar tu oído de manera natural.

■ Because learning a language isn’t about studying harder — it’s about learning smarter,

calmer, and with purpose.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Porque aprender un idioma no se trata de estudiar más duro — se trata de aprender de
manera más inteligente, más tranquila y con propósito.

■ Well said. ■ And remember — it’s never too late to speak the language you’ve always

wanted to speak.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Bien dicho. ■ Y recuerda — nunca es demasiado tarde para hablar el idioma que siempre
has querido hablar.

[Music fades out softly]
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

[La música se desvanece suavemente]


